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ale dbri ebrith ashr tzue ieue ath mshe Ilkrth ath  bni ishral
these words-of the-covenant which he-instructed Yahweh » Moses to-cut with sons-of Israel
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bartz muab mibd ebrith ashr  krth athm bchrb

in-land-of Moab aside-from the-covenant which he-cut with-them in-Horeb
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uigra mshe al K ishral uiamr alem athm raithm ath K ashr
and-he-is-calling Moses to all-of Israel and-he-is-saying to-them you you-saw » all  which
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oshe ieue loinikm bartz mtzrim  Iphroe ulkl obdiu ulkl
he-did Yahweh to-eyes-of-you in-land-of Egypt to-Pharaoh and-to-all-of servants-of-him and-to-all-of
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artzu

land-of-him
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emsuth egdlth ashr rau oinik eathth uemphthim egdlim
the-probings the-great-ones which they-saw eyes-of-you the-signs and-the-miracles the-great-ones
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the-those
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ula nthn ieue lkm Ib Idoth uoinim Irauth uaznim  Ishmo od eium
and-not he-gave Yahweh to-you heart to-know and-eyes to-see and-ears to-hear until the-day
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the-this
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uaulk athkm arboim shne bmdbr la  blu shimthikm molikm
and-l-am-conducting you forty year in-wilderness not they-decayed garments-of-you from-on-you
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and-sandal-of-you not she-decayed from-on foot-of-you
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Ichm la  aklthm uiin ushkr la  shthithm Imon  thdou ki ani ieue

bread not you-ate and-wine and-intoxicant not you-drank so-that you-shall-know that | Yahweh
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Elohim-of-you
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uthbau al
and-you-are-coming to
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emqum  eze uitza sichn chshbun uoug
the-place the-this and-he-is-coming-forth Sihon king-of Heshbon and-Og king-of
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Igrathnu Imlchme  unkm

the-Bashan to-meet-us for-battle and-we-smote-them
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unqch ath  artzm unthne Inchle Iraubni ulgdi
and-we-are-taking  » land-of-them  and-we-are-giving-her for-allotment to-Reubenite and-to-Gadite
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and-to-half-of tribe-of the-Manassite
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ushmrthm ath  dbri ebrith ezath uoshithm athm Imon thshkilu
and-you-observe » words-of the-covenant the-this and-you-do them so-that you-shall-act-intelligently

Deuteronomy 29

1. These [are] the words of
the covenant, which the
LORD commanded Moses
to make with the children of
Israel in the land of Moab,
beside the covenant which
he made with them in
Horeb.

2 And Moses called unto all
Israel, and said unto them,
Ye have seen all that the
LORD did before your eyes
in the land of Egypt unto
Pharaoh, and unto all his
servants, and unto all his
land;

3The great temptations
which thine eyes have seen,
the signs, and those great
miracles:

4 Yet the LORD hath not
given you an heart to
perceive, and eyes to see,
and ears to hear, unto this
day.

5 And | have led you forty
years in the wilderness: your
clothes are not waxen old
upon you, and thy shoe is
not waxen old upon thy
foot.

6 Ye have not eaten bread,
neither have ye drunk wine
or strong drink: that ye might
know that | [am] the LORD
your God.

" And when ye came unto
this place, Sihon the king of
Heshbon, and Og the king
of Bashan, came out
against us unto battle, and
we smote them:

8 And we took their land,

and gave it for an
inheritance unto the
Reubenites, and to the
Gadites, and to the half

tribe of Manasseh.

9 Keep therefore the words
of this covenant, and do
them, that ye may prosper
in all that ye do.
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ath KW ashr  thoshun
» all  which you-shall-do

[migts S i bt ] [=hiin|
athm ntzbim eium

you ones-being-stationed the-day all-of-you
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zgnikm ushtrikm

elders-of-you and-superintendents-of-you every-of man-of Israel
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tphkm nshikm ugrk

tot-of-you  women-of-you and-sojourner-of-you
'[’EXJ v ORW '[’D’D
otzik od shab mimik

woods-of-you unto one-bailing-of waters-of-you
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lobrk bbrith ieue
to-pass-you in-covenant-of Yahweh
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aleik krth omk eium

Elohim-of-you cutting with-you the-day
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Imon  eqim athk eium lu

so-that to-set-up you the-day to-him
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dbr 1k ukashr nshbo

he-spoke to-you and-as-which he-swore
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ula athkm Ibdkm anki
and-not with-you to-alone-you |
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ki ath  ashr ishnu phe
that with whom forsooth-him here
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ashr ainnu phe omnu eium
whom is-no-he here with-us the-day
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ki athm idothm ath  ashr

that you you-know » which  we-dwelt
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eguim ashr  obrthm
the-nations whom you-passed

IRM R DH’EWPW
uthrau ath  shqutziem
and-you-are-seeing  » abominations-of-them

am wN  Omnw

uzeb ashr omem
and-gold which with-them
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phn ish bkm aish au ashe
lest forsooth in-you man or woman
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eium mom ieue aleinu

the-day from-with Yahweh Elohim-of-us

Elohim-of-you
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with-us standing
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aleikm rashikm shbtikm
Yahweh Elohim-of-you heads-of-you tribes-of-you
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mchnik mchtb
camps-of-you  from-one-chopping-of
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ashr ieue

and-in-imprecation-of-him which Yahweh
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for-people and-he he-shall-become to-you for-Elohim as-which
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to-fathers-of-you to-Abraham to-lsaac and-to-Jacob

NNTT DNY FTORT NNt

uath eale ezath

the-covenant the-this and » the-imprecation the-this
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Iphni ieue aleinu uath
the-day before Yahweh Elohim-of-us and-with
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uath ashr obrnu barb
and » which we-passed in-among
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otz uabn ksph

idols-of-ordure-of-them wood and-stone silver
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ashr Ibbu phne
whose heart-of-him facing-about
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alei eguim eem phn
Elohim-of the-nations the-those lest

Deuteronomy 29

10 ve stand this day all of
you before the LORD your
God; your captains of your
tribes, your elders, and your
officers, [with] all the men of
Israel,

1 vour little ones, your
wives, and thy stranger that
fis] in thy camp, from the
hewer of thy wood unto the
drawer of thy water:

12 That thou shouldest enter
into covenant with the
LORD thy God, and into his
oath, which the LORD thy
God maketh with thee this
day:

13 That he may establish
thee to day for a people
unto himself, and [that] he
may be unto thee a God, as
he hath said unto thee, and
as he hath sworn unto thy
fathers, to Abraham, to
Isaac, and to Jacob.

14 Neither with you only do |
make this covenant and this
oath;

15 But with [him] that
standeth here with us this
day before the LORD our
God, and also with [him]
that [is] not here with us this
day:

16 (For ye know how we
have dwelt in the land of
Egypt; and how we came
through the nations which
ye passed by;

7 And ye have seen their
abominations, and their
idols, wood and stone, silver
and gold, which [were]
among them:)

18 Lest there should be
among you man, or woman,
or family, or tribe, whose
heart turneth away this day
from the LORD our God, to
go [and] serve the gods of
these nations; lest there
should be among you a root
that beareth gall and
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ish bkm shrsh  phre rash ulone

forsooth in-you root  being-fruitful-of poison and-wormwood
19 ;
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when he heareth the words

ueie bshmou ath dbri eale ezath uethbrk of this curse, that he bless

and-he-becomes in-to-hear-him » words-of  the-imprecation the-this  and-he-blesses-himself ~ himself in his heart, saying,
| shal] have peace, thpugh |

13353 anR> mbw e 5 o mmwa 3b o8 Jwnb  walkin the imagination of
mine heart, to add

blbbu lamr shlum ieie li ki bshrruth Ibi alk Imon drunkenness to thirst:

in-heart-of-him to-say peace he-shall-become to-me that in-control-of heart-of-me I-am-going so-that
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sphuth erue ath etzmae
to-sweep-up the-satiated with the-thirsty
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him, but then the anger of
la iabe ieue slch lu ki az ioshn aph ieue the LORD and his jealousy

not  he-shall-be-willing  Yahweh to-pardon to-him that then he-shal-smoke anger-of Yahweh Shall smoke against that
man, and all the curses that

MR WIR3 RT3 12 55 mbwm i=Rlglln are written in this book shall
lie upon him, and the LORD
ugnathu baish eeua urbtze bu K eale ekthube shall blot out his name from

and-jealousy-of-him in-man  the-that and-she-reclines in-him all-of the-imprecation the-being-written ~ under heaven.
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bsphr  eze umche ieue ath shmu mthchth eshmim
in-scroll the-this and-he-wipes-out Yahweh » name-of-him from-under the-heavens
21
2 19vam mm v Son waw  Sx-we 5o nS8 And the LORD shall
separate him unto evil out
uebdilu ieue Iroe mkl shbti ishral kKl aluth of all the tribes of Israel,
and-he-shall-separate-him  Yahweh  for-evil  from-all-of tribes-of Israel as-all-of  imprecations-of ~ according to all the curses
of_ the _covenant that are
a3 manon === B Vo in Bl 1 prtten i this book-of the
ebrith ekthube bsphr ethure eze '
the-covenant the-being-written in-scroll-of the-law the-this
22 ;
2 DR min TOMRA DDM3 wR WP ==Liis B R So that the generation to
come of your children that
uamr edur eachrun  bnikm ashr  iqumu machrikm uenkri shall rise up after you, and

and-he-says the-generation the-latter sons-of-you who  they-shall-rise from-after-you and-the-foreigner the stranger that shall come
from a far land, shall say,

wR N30 POXD P W N8 mon PO X n§y When they see the plagues
of that land, and the

ashr iba martz rchuge urau ath  mkuth eartz eeua uath sicknesses which the LORD

who he-shall-come  from-land afar and-they-see  » smitings-of ~ the-land  the-that and »  hath laid upon it;
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thchlaie ashr chle ieue be

ailments-of-her which he-made-ill Yahweh in-her
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thereof [is] brimstone, and
gphrith  umlch shrphe K artze la thzro ula thtzmch ula salt, [and] burning, [that] it

sulphur  and-salt burntwaste all-of land-of-her not she-is-sown and-not —she-is-sprouting and-not IS not sown, nor beareth, nor
any grass groweth therein,
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Sodom, and Gomorrah,
iole be K oshb kmephkth sdm uomre adme utzbiim Admah, and Zeboim, which

he-is-ascending in-her any-of herbage as-overturning-of Sodom and-Gomorrah Admah and-Zeboiim the LORD overthrew in his
anger, and in hiswrath:
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which he-overturned Yahweh in-anger-of-him and-in-fury-of-him
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say, Wherefore hath the
uamru K eguim ol me oshe ieue kke lartz ezath me chri LORD done thus unto this

and-they-say all-of the-nations on what? he-did Yahweh as-thus to-land the-this what? heat-of 1and? what [meaneth] the
heat of thisgreat anger?

2 Sy
eaph egdul eze
the-anger the-great the-this
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Because they have forsaken
uamru ol ashr ozbu ath  brith ieue alei abthm ashr  krth the covenant of the LORD

and-they-say on which they-forsook »  covenant-of Yahweh Elohim-of fathers-of-them which he-cut God of their fathers, which
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with-them in-to-bring-forth-him them from-land-of Egypt
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and-they-are-going  and-they-are-serving
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aleim ashr la idoum

Elohim whom not they-knew-them and-not he-apportioned to-them
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and-he-is-being-hot  anger-of
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the-being-written in-scroll the-this
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and-he-is-plucking-up-them Yahweh
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uishlkm al artz
and-he-is-flinging-them to land
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od oulm loshuth ath K

until eon to-do » all-of words-of the-law
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and-they-are-prostrating-thenmselves
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ground-of-them

another as-day the-this
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lieue
the-things-being-concealed to-Yahweh Elohim-of-us and-the-things-being-revealed
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olie ath K eqlle

on-her » all-of  the-slighting
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in-anger and-in-fury and-in-wrath
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to-them

to-us and-to-sons-of-us

Deuteronomy 29 - Deuteronomy 30

he made with them when
he brought them forth out of
the land of Egypt:

26 For they went and served
other gods, and worshipped
them, gods whom they knew
not, and [whom] he had not
given unto them:

2" And the anger of the
LORD was kindled against
this land, to bring upon it all
the curses that are written in
this book:

28 And the LORD rooted
them out of their land in
anger, and in wrath, and in
great indignation, and cast
them into another land, as
[itis] thisday.

2 The secret [things
belong] unto the LORD our
God: but those [things which
are] revealed [belong] unto
us and to our children for
ever, that [we] may do all
the words of thislaw.



